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Zmluva o poskytovaní služieb a o poskytnutí 

pomoci nepriamou formou 

uzatvorená podľa ust. § ods. 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 

zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

v nadväznosti na Schému minimálnej pomoci z prostriedkov Plánu obnovy 

a odolnosti Slovenskej republiky na podporu digitalizácie mikro, malých a stredných 

podnikov, malých spoločností so strednou trhovou kapitalizáciou a organizácií verejného sektora č. 1 

Komponent 17: Digitálne Slovensko 

(ďalej aj ako „Schéma DM – 08/2024 v znení dodatku č. 1“) 

 

Preambula  

Služba, ktorá je Príjemcovi služby na základe tejto Zmluvy poskytovaná je realizovaná v rámci konzorcia 

EDIH Cassovium (EDCASS), ktoré je Európske centrum digitálnych inovácií pôsobiace v regióne 

východného Slovenska slúžiace na digitálnou transformáciu pre podnikateľský sektor a orgány verejnej 

správy. Konzorcium bolo založené na základe zmluvy o vytvorení konzorcia zo dňa 11. októbra 2022 

(Project 101083466). Príjemca služieb je podnikateľským subjektom. 

Táto zmluva je uzatvorená medzi zmluvnými stranami špecifikovanými v článku I. tejto zmluvy. 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1. Poskytovateľ služieb:  

Názov:    Technická univerzita v Košiciach 

Sídlo:    Letná 1/9, 042 00 Košice-Sever, Slovenská republika  

Právna forma:   Verejnoprávna inštitúcia 

Štatutárny orgán: prof. Ing. Peter Mésároš, PhD. rektor   

IČO:    00 397 610  

IČ DPH:    SK2020486710 

DIČ:    2020486710  

Zapísaná v:   Registri organizácií Štatistického úradu SR 

(ďalej len „Poskytovateľ služieb“ alebo „Poskytovateľ“) 

 

a 

2. Príjemca služieb:  

Obchodné meno: Moreall s.r.o. 

Sídlo:    Mierová 2269/53, Svidník 089 01 

V ktorej mene koná: RNDr. Ladislav Hanik - konateľ 

IČO:   53 639 596 

IČ DPH:   SK2121436966 

DIČ:    2121436966 

Zapísaná v OR SR:  Obchodnom registri Mestského súdu Prešov 

Číslo zápisu, vložka:  41847/P 

(ďalej len „Príjemca služieb“ alebo „Príjemca“) 

(ďalej spolu ako „Zmluvné strany“) 
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Článok II. 

Predmet zmluvy 

 

1. Účelom tejto Zmluvy je úprava zmluvného vzťahu Poskytovateľa a Príjemcu, ich vzájomných 

práv a povinností ako Zmluvných strán, a to za podmienok a spôsobom dohodnutým v tejto 

Zmluve.  

2. Predmetom tejto Zmluvy je špecifikácia služieb, ktoré sa Poskytovateľ zaväzuje poskytnúť 

Príjemcovi za podmienok a spôsobom dojednaným v tejto Zmluve. 

Článok III. 

Špecifikácia služieb 

 

1. Poskytovateľ služieb sa zaväzuje Príjemcovi služieb poskytnúť službu Webový portál pre oblasť 

e-commerce. 

2. V rámci záväzku poskytnúť službu špecifikovanú v čl. III bode 1 tejto Zmluvy, sa Poskytovateľ 

zaväzuje vykonať nasledovné: 

A. Vytvorenie webového portálu FOTOVOLTCLEAN postavenom na platforme Wix s nasledujúcimi 

parametrami: 

 Štandardná prezentačná webová funkcia zameraná na produkty a služby spoločnosti Moreall 

s.r.o.(podľa zadania) vrátane potrebných grafických návrhov a úprav, 

 Štandardný e-shop obchod zameraný na predaj produktov a služieb spoločnosti Moreall s.r.o. 

(podľa zadania), 

 CMS sekcie pre rýchlu správu a úpravu obsahu webového portálu a e-shopu, 

 Vytvorenie 4 jazykových mutácií webového portálu (podľa zadania), 

B. Sprístupnenie relevantných častí administratívneho rozhrania webového portálu pre správu 

a úpravu obsahu portálu, 

C. Napojenie webového portálu na existujúce domény v správe spoločnosti Moreall s.r.o. (podľa 

zadania), 

D. Zabezpečenie plnej funkčnosti webového portálu v  PRO režime do 3 mesiacov od podpisu tejto 

zmluvy, v trvaní funkčnosti do 31.12.2025, s následným prechodom do režimu plateného 

spoločnosťou Moreall s.r.o. Odhadované náklady na údržbu webového portálu po uvedenom 

časovom rozmedzí predstavujú cca 50,-€ mesačne.  

3. Príjemca berie na vedomie, že po uplynutí vymedzenej doby bude údržba webového portálu 

realizovaná na jeho náklady a nie je povinnosťou  Poskytovateľa služieb na tejto údržbe 

participovať. 

4. Vyššie špecifikované služby budú realizované pracoviskom Poskytovateľa služby, ktorým je 

Fakulta elektrotechniky a informatiky, Katedra počítačov a informatiky TUKE. 

5. Príjemca sa zaväzuje Poskytovateľovi služby poskytnúť súčinnosť potrebnú pre realizáciu 

špecifikovaných služieb, predovšetkým ho oboznámiť so skutočnosťami rozhodujúcimi pre 

poskytnutie služieb. 

6. Pre účely komunikácie Zmluvných strán je za Poskytovateľa kontaktnou osobou  Ing. Peter 

Feciľak, PhD. a za Príjemcu je kontaktnou osobou RNDr. Ladislav Hanik. 
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Článok IV.  

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Poskytovateľ je povinný Príjemcovi poskytnúť službu v rozsahu a spôsobom špecifikovaným 

v tejto Zmluve. 

2. Príjemca je povinný poskytnúť Poskytovateľovi všetku súčinnosť potrebnú pre poskytnutie 

služby, najmä pokiaľ sa na strane Príjemcu vyskytnú okolnosti, ktoré by mohli predstavovať 

prekážku pre poskytnutie špecifikovaných služieb, Príjemca sa zaväzuje o tom bezodkladne 

informovať Poskytovateľa. 

3. Poskytovateľ má právo na odmenu za poskytnuté služby v zmysle čl. VII a Príjemca deklaruje, 

že spĺňa podmienky obsiahnuté v čl. V tejto Zmluvy pre poskytnutie služieb špecifikovaných 

v čl. III tejto Zmluvy. 

4. Zmluvné strany sú povinné navzájom sa informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré majú 

alebo by mohli mať vplyv na poskytovanie špecifikovanej služby. 

5. Pokiaľ je pre poskytnutie služieb potrebné, aby Príjemca odovzdal Poskytovateľovi dokumenty, 

súvisiace s realizáciou tejto Zmluvy, Príjemca sa zaväzuje takéto dokumenty poskytovateľovi 

odovzdať.  

6. Poskytovateľ sa zaväzuje takto odovzdané dokumenty riadne uschovať a využiť ich v súlade 

s účelom, na ktoré mu boli odovzdané a následne ich po realizácii Príjemcovi vrátiť. 

7. Poskytovateľ má právo na odmenu za realizované služby. Podmienky pre úhradu odmeny 

Poskytovateľa sú  upravené v čl. VII tejto Zmluvy. 

8. Poskytovateľ je povinný pri realizácii služieb v prospech Príjemcu postupovať v súlade s 

pokynmi a požiadavkami Príjemcu. Od pokynov Príjemcu sa môže Poskytovateľ odchýliť v tom 

prípade, že by splnením pokynov príjemcu vznikla Poskytovateľovi škoda, pokyny Príjemcu by 

boli chybné, nejasné alebo nie dostatočne určité, účel Zmluvy by bol týmito pokynmi zmarený, 

alebo by takéto konanie bolo rozporné s právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej 

republike. 

9. Práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy nie je možné previesť na tretiu osobu. V prípade 

zániku Príjemcu s právnym nástupcom, neprechádzajú práva plynúce z tejto Zmluvy na jeho 

právneho nástupcu. Na právneho nástupcu Príjemcu prechádza povinnosť poskytnúť potrebnú 

súčinnosť Poskytovateľovi, resp. konzorciu EDIH CASSOVIUM, súvisiacu s výkonom kontroly 

(auditu) zo strany príslušných orgánov verejnej moci a/alebo oprávnených osôb v zmysle ods. 

11 tohto článku Zmluvy. Právny nástupca Príjemcu v prípade záujmu o služby EDIH 

CASSOVIUM musí žiadať o poskytnutie minimálnej pomoci, resp. služby novou, samostatnou 

žiadosťou. 

10. Príjemca berie na vedomie povinnosť Poskytovateľa zverejniť na webovom sídle konzorcia 

EDIH CASSOVIUM v rámci zoznamu subjektov, ktorým bola poskytnutá služba konzorciom 

EDIH CASSOVIUM, údaje o Príjemcovi v rozsahu: Moreall s.r.o., so sídlom Mierová 2269/53, 

Svidník 089 01, IČO: 53 693 596, pričom Príjemca s týmto zverejnením súhlasí.    

11.  Príjemca je povinný v prípade realizácie kontroly (auditu) zo strany orgánov verejnej moci 

a/alebo oprávnených osôb vo vzťahu ku konzorciu EDIH CASSOVIUM a/alebo Príjemcovi 

samotnému poskytnúť Poskytovateľovi a/alebo uvedeným subjektom potrebnú súčinnosť,  

strpieť takýto výkon kontroly, a to aj po ukončení trvania zmluvného vzťahu, ktorý vznikol 

podľa tejto Zmluvy. Táto povinnosť zaniká dňom 31. decembra 2031 alebo po tomto dátume 

dňom vysporiadania finančných vzťahov medzi Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie Slovenskej republiky ako vykonávateľom Schémy K-17 na podporu obnovy a 

odolnosti a Technickou univerzitou v Košiciach ako prijímateľom poskytnutých prostriedkov 
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mechanizmu na základe zmluvy  o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a 

odolnosti, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2031. 

12. Práva k predmetom duševného vlastníctva vytvoreného pred uzatvorením tejto Zmluvy 

zostávajú nedotknuté a patria výlučne tej Zmluvnej strane, ktorá ich vytvorila alebo získala a to 

aj v prípade, že sa použijú na spoločné plnenie predmetu tejto Zmluvy. Po skončení zmluvného 

vzťahu nesmú Zmluvné strany využívať skôr vytvorené duševné vlastníctvo druhej Zmluvnej 

strany bez jej písomného súhlasu.  

13. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať dôverné informácie a informácie predstavujúce 

obchodné tajomstvo. Dôverné informácie znamenajú všetky neverejné skutočnosti, ktoré si 

Zmluvné strany vzájomne poskytli, no najmä informácie a údaje bez ohľadu na ich formu, ktoré 

sa Zmluvné strany dozvedeli alebo dozvedia v súvislosti s touto Zmluvou alebo v súvislosti s 

plnením tejto Zmluvy vrátane dát, plánov, prezentácií alebo iných záznamov alebo softvéru, 

na ktorom sú zachytené technické a ekonomické informácie, vedecké know-how, 

komercializačné, výskumné alebo testovacie stratégie, techniky a vynálezy. 

14. V súlade s § 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „autorský zákon“), majetkové práva k dielu, ktoré predstavuje webový portál 

FOTOVOLTCLEAN, ktorý bude vyhotovený podľa požiadaviek a pokynov Príjemcu služby, 

vykonáva Poskytovateľ služieb. Poskytovateľ udeľuje výhradnú, územne a vecne 

neobmedzenú licenciu Príjemcovi, na všetky známe spôsoby použitia diela v súlade s § 19 ods. 

4 autorského zákona. Výhradná licencia sa udeľuje od odovzdania diela Príjemcovi, na dobu 

trvania majetkových práv k dielu. Zmluvné strany sa dohodli na bezodplatnom poskytnutí 

licencie za špecifikované dielo. 

15. Udelením licencie v zmysle odseku 14 tohto článku zmluvy vzniká Poskytovateľovi povinnosť 

zdržať sa používania diela v rozsahu podľa tohto článku Zmluvy a taktiež povinnosť zdržať sa 

udeľovania licencie tretím osobám. 

16. Zmluvné strany sa dohodli, že Príjemca služieb je oprávnený prostredníctvom sublicencie 

udeliť tretej osobe súhlas na použitie diela v rozsahu udelenej licencie podľa tejto Zmluvy a je 

oprávnený postúpiť túto licenciu tretej osobe. Zmluvné strany sa dohodli, že Príjemca služieb 

nie je povinný dielo používať. 

Článok V. 

Podmienky poskytnutia minimálnej pomoci 

1. Príjemca služieb (žiadateľ) sa o poskytnutie služieb uchádza žiadosťou prostredníctvom výzvy, 

zverejnenej na webovom sídle konzorcia EDIH CASSOVIUM, ktorá je koncipovaná v súlade so 

Schémou DM – 08/2024 v znení dodatku č. 1. 

2. Príjemca služieb je pred uzatvorením tejto Zmluvy povinný okrem žiadosti o poskytnutie 

pomoci de minimis nepriamou formou, predložiť Poskytovateľovi čestné vyhlásenia, 

obsahujúce úplné a pravdivé údaje, a to:  

a) čestné vyhlásenie o veľkostnej kategórii podniku, 

b) čestné vyhlásenie žiadateľa k jedinému podniku, ktoré bude zahŕňať aj: 

 vyhlásenie, že sa voči nemu neuplatňuje vrátenie štátnej pomoci na základe 

rozhodnutia Európskej komisie, v ktorom bola táto štátna pomoc označená za 

neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom (ak žiadateľ patrí do skupiny 

podnikov, predloží toto vyhlásenie za všetkých členov skupiny podnikov, ktoré s ním 

tvoria jediný podnik) 
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 identifikáciu subjektov, ktoré spolu so žiadateľom tvoria jediný podnik za účelom 

overenia stropu minimálnej pomoci, resp. vyhlásenie, že nepatrí do skupiny podnikov, 

ktoré tvoria jediný podnik, 

 vyhlásenie, že spĺňa podmienky uvedené v článku F) Schémy DM-08/2024 v znení 

dodatku č. 1 

 vyhlásenie, že v čase podania žiadosti o minimálnu pomoc podľa Schémy DM-08/2024 

v znení dodatku č. 1 nežiada o inú minimálnu pomoc aj od iného 

poskytovateľa/vykonávateľa, v rámci iných schém minimálnej pomoci a zároveň sa 

zaviaže, že ak by takúto žiadosť predložil v čase posudzovania žiadosti podľa tejto 

schémy, bude o tejto skutočnosti informovať vykonávateľa 

c) čestné vyhlásenie vo vzťahu k splneniu podmienky bezúhonnosti, neevidencie v Systéme 

včasného odhaľovania rizika a vylúčenia (EDES), a splneniu podmienky „výrazne nenarušiť“ 

podľa bodu 3.2.1. písm. e) prílohy č. 1 Výzvy 17I03-04-V01 Príručka pre žiadateľa o poskytnutie 

prostriedkov mechanizmu a pre prijímateľa prostriedkov mechanizmu v rámci Výzvy 17I03-04-

V01. 

3. Súčasťou dokumentácie, ktorá je potrebná pre realizáciu právneho vzťahu medzi 

Poskytovateľom a Príjemcom služieb je aj dotazník k posúdeniu digitálnej vyspelosti pre 

zákazníkov, tzv. DMA (Digital Maturity Assessment). Príjemca služieb sa zaväzuje, že dokument 

hodnotiaci digitálnu vyspelosť obchodnej spoločnosti alebo orgánu verejného sektora vyplní 

tak pred poskytnutím služby, ako aj po realizácii tejto služby. 

4. Príjemca vyhlasuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v dokumentoch, predložených Príjemcom za 

účelom overenia splnenia podmienok Schémy ku dňu poskytnutia pomoci, t. j. ku dňu 

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, podľa čl. V ods. 4 písm. a) až c) sú presné, úplné 

a pravdivé, a tiež vyhlasuje, že žiadnu zásadnú skutočnosť, ktorá by predstavovala prekážku 

pre poskytnutie minimálnej pomoci Poskytovateľovi nezatajil, pričom Poskytovateľovi uviedol 

všetky rozhodujúce skutočnosti, potrebné pre poskytnutie minimálnej pomoci podľa tejto 

Zmluvy. 

5. V prípade, ak sa dodatočne v čase po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy preukáže, že 

Príjemca služieb v čase poskytnutia pomoci nebol oprávneným prijímateľom pomoci podľa 

podmienok poskytnutia minimálnej pomoci a zákona č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových 

pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zák. č. 523/2004 Z.z.“), resp. v dokumentoch podľa ods. 4 tohto článku 

Zmluvy uviedol neúplné, klamlivé  či skresľujúce údaje, Poskytovateľ je povinný žiadať od 

Príjemcu vrátenie poskytnutej pomoci a Príjemca je povinný takto poskytnutú pomoc vrátiť, 

a to vo výške hodnoty poskytnutej služby vo forme finančných prostriedkov. V prípade 

povinnosti vrátiť poskytnutú minimálnu pomoc z dôvodu nesplnenia podmienok na strane 

Príjemcu, prekážku pre vrátenie poskytnutej pomoci nepredstavuje ani rozhodnutie 

Poskytovateľa o schválení žiadosti o poskytnutie minimálnej pomoci.  

6. S poukazom na § 17 ods. 4 zák. č. 358/2015 Z. z. sa Príjemca služby zaväzuje, že dodrží všetky 

podmienky, za ktorých sa mu poskytla pomoc, a v prípade, že podmienky na plnenie ktorých 

sa zaviazal poruší, poskytnutú pomoc vráti.  

7. Ak sa na základe čestného vyhlásenia predloženého podľa čl. V ods. 4 pís. a), b), alebo c) tejto 

zmluvy preukáže, že príjemca ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy nesplnil podmienku 

oprávnenosti poskytnutia pomoci de minimis tým, že ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto 

zmluvy nespĺňal určujúcu podmienku ktorou je: 
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a. veľkostná kategória podniku definovaná v schéme DM 08/2024 v znení dodatku č. 1,  

deklarovaná v čestnom vyhlásení o veľkostnej kategórii podniku a/alebo 

b. podmienka neprekročenia  maximálneho stropu minimálnej pomoci definovaná v 

schéme DM- 08/2024 v znení dodatku č. 1, deklarovaná v čestnom vyhlásení o jedinom 

podniku  

c. bezúhonnosť, neevidencia v EDES a splnenie podmienky „výrazne nenarušiť“ 

d. uplatňuje sa voči nemu vrátenie štátnej pomoci na základe rozhodnutia Európskej 

komisie, v ktorom bola táto štátna pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú 

s vnútorným trhom 

táto zmluva sa zrušuje, v dôsledku čoho sa na ňu hľadí, akoby nikdy nedošlo k jej uzavretiu (k 

zrušeniu dochádza s účinkami ex tunc).  

O tom, že došlo k uplatneniu rozväzovacej podmienky, tohto ustanovenia, bude prijímateľ 

písomne vyrozumený.  

8. Poskytovateľ je oprávnený požiadať Príjemcu o dodatočné predloženie dokumentov 

preukazujúcich skutočnosti ním deklarované v čestných vyhláseniach podľa čl. V bodu 4 tejto 

Zmluvy. 

9. Za deň poskytnutia minimálnej pomoci sa považuje deň nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv. 

 

Článok VI. 

Ukončenie zmluvného vzťahu 

 

1. Táto Zmluva môže zaniknúť dohodou Zmluvných strán. Dohoda o zániku zmluvného vzťahu 

musí mať písomnú formu a súhlasný prejav vôle o zániku zmluvného vzťahu musí byť prejavený 

oboma Zmluvnými stranami. 

2. Táto Zmluva môže zaniknúť odstúpením od Zmluvy v súlade so zákonnými podmienkami 

stanovenými v Obchodnom zákonníku. 

3. Okrem dôvodov na odstúpenie od Zmluvy upravených v Obchodnom zákonníku, môže 

Poskytovateľ od tejto Zmluvy odstúpiť aj v prípade: 

a) ak by poskytnutím služieb špecifikovaných v čl. III došlo k porušeniu právnych predpisov 

platných a účinných v Slovenskej republike, 

b) ak sa po nadobudnutí platnosti a účinnosti tejto Zmluvy preukáže, že Príjemca uviedol 

nesprávne údaje v dokumentácii, ktorá podmieňuje poskytnutie pomoci de minimis podľa 

Schémy DM – 08/2024 v znení Dodatku č. 1, 

c) ak na strane Poskytovateľa nastanú také okolnosti, ktoré nebudú umožňovať 

z personálnych či kapacitných dôvodov poskytnúť službu v požadovanej kvalite a rozsahu, 

d) ak by poskytnutím služby mohol nastať vznik škody či inej ujmy na strane Príjemcu alebo 

Poskytovateľa, 

4. Okrem dôvodov na odstúpenie od Zmluvy upravených v Obchodnom zákonníku, môže 

Príjemca od tejto Zmluvy odstúpiť aj v prípade: 

a) ak by poskytnutím služieb zo strany Poskytovateľa došlo k prekročeniu zákonne 

stanovených limitov pre poskytovanie pomoci de minimis, 

b) ak sa Príjemca po platnosti a účinnosti tejto Zmluvy dozvie, že jestvuje zákonná prekážka 

na poskytnutie služby zo strany Príjemcu, 

c) ak by poskytnutím služby mohol nastať vznik škody či inej ujmy na strane Príjemcu alebo 

Poskytovateľa. 
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5. V prípade odstúpenia od Zmluvy podľa čl. VI ods. 3, čl. VI ods. 4 a/alebo podľa Obchodného 

zákonníka, právne účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú momentom doručenia prejavu vôle 

o ukončení zmluvného vzťahu, a to za predpokladu, že spĺňa náležitosti písomnej formy 

a materiálneho (skutočného) naplnenia dôvodu na odstúpenie od Zmluvy. 

6.  Zmluvný vzťah sa medzi zmluvnými stranami končí poskytnutím služby, resp. uplynutím doby, 

na ktorú sa táto Zmluva uzatvára.  

7. Ukončenie zmluvného vzťahu nemá vplyv na povinnosti Príjemcu podľa čl. IV ods. 11 tejto 

Zmluvy a  povinnosti Príjemcu vyplývajúce zo zákona č. 358/2015 Z. z., Schémy DM – 08/2024 

v znení Dodatku č. 1 a nadväzujúcich právnych predpisov, ktoré podľa ich obsahu a účelu majú 

trvať aj po ukončení zmluvného vzťahu. 

 

Článok VII. 

Odmena a financovanie  

 

1. Poskytovateľovi patrí za poskytnutie realizovaných služieb odmena vo výške hodnoty služby, 

zohľadňujúc rozsah a formu poskytnutej služby. Príslušná katalógová hodnota služieb je 

dostupná na webovom sídle EDIH CASSOVIUM (https://sluzby.edihcassovium.sk/). 

2. Odmena Poskytovateľa za služby špecifikované v čl. III predstavuje sumu 14.326,50 € bez DPH 

(slovom: štrnásťtisíctristodvadsaťšesť eur a päťdesiat centov), ktorá zároveň vyjadruje 

hodnotu služby zohľadňujúc rozsah poskytnutej služby. 

3. Po splnení podmienok zo strany Príjemcu (splnenie podmienok je overované pred poskytnutím 

služby, resp. ku dňu nadobudnutia účinnosti Zmluvy) je mu služba podľa tejto Zmluvy 

poskytnutá bezodplatne. 

4. Odmena za poskytnutie služieb je Poskytovateľovi uhradená z prostriedkov Európskej komisie 

a to vo výške 50% na základe Grantovej dohody zo dňa 18.02.2022, Grant Agreement  

(Project 101083466 — EDCASS), ktorá predstavuje sumu 7.163,25 € (slovom: 

sedemtisícstošesťdesiattri eur a dvadsaťpäť centov) z celkovej hodnoty služby a z prostriedkov 

poskytnutých na základe Zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a 

odolnosti, číslo zmluvy: CEZ MIRRI SR: 1788/2023, zo dňa 21.07.2023 v znení dodatku č. 1  

zo dňa 01.07.2024 vo výške 50%, ktorá predstavuje sumu 7.163,25 € (slovom: 

sedemtisícstošesťdesiattri eur a dvadsaťpäť centov) z celkovej hodnoty služby. Časť hodnoty 

služby poskytnutá z prostriedkov Európskej komisie sa nepovažuje za minimálnu pomoc 

v zmysle zákona o štátnej pomoci. 

5. Časť hodnoty služby vo výške 50% hradená na základe Zmluvy o poskytnutí prostriedkov 

mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, číslo zmluvy: CEZ MIRRI SR: 1788/2023, zo dňa 

21.07.2023 v znení Dodatku č. 1 zo dňa 01.07.2024 predstavuje minimálnu pomoc v zmysle 

príslušných predpisov o minimálnej pomoci, predovšetkým v zmysle zák. č. 358/2015 Z.z., 

v nadväznosti na Schému DM – 08.2024 v znení Dodatku č. 1. 

6. V prípade zmeny Grantovej dohody zo dňa 18.02.2022, zmeny Zmluvy o poskytnutí 

prostriedkov mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti, číslo zmluvy: CEZ MIRRI SR: 

1788/2023, zo dňa 21.07.2023 v znení dodatku č. 1 zo dňa 01.07.2024, a/alebo zmeny Schémy 

DM – 08/2024 v znení dodatku č. 1, či nadobudnutia účinnosti novej Schémy DM, na základe 

ktorých dôjde k zmene, ktorá bude mať vplyv na zmluvný vzťah medzi Zmluvnými stranami, 

Zmluvné strany sa zaväzujú uzavrieť dodatok k tejto Zmluve upravujúci a reflektujúci na 

uvedené zmeny. Príjemca je povinný uzavrieť dodatok k tejto Zmluve na základe výzvy 

Poskytovateľa, a to najneskôr do 7 pracovných dní odo dňa doručenia výzvy na uzavretie 

dodatku k tejto Zmluve. Príjemca zodpovedá Poskytovateľovi za škodu, ktorá mu vznikla 

v dôsledku neuzatvorenia dodatku k tejto Zmluve v lehote podľa predchádzajúcej vety. 
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V prípade, ak Príjemca neuzatvorí dodatok k tejto Zmluve vo vyššie uvedenej lehote, 

Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy.   

 

 

Článok VIII. 

Spôsob a miesto plnenia 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že očakávané výsledky a výstupy podľa čl. III bodu 2 tejto Zmluvy, 

budú Príjemcovi služieb odovzdané najneskôr do troch mesiacov odo dňa účinnosti tejto 

Zmluvy. Výsledky a výstupy budú Príjemcovi odovzdané sprístupnením webového portálu 

s administratívnymi prihlasovacími údajmi.  

2. Príjemca služieb sa zaväzuje Poskytovateľovi potvrdiť prijatie výsledkov a výstupov služieb 

podľa čl. III ods. 2 tejto Zmluvy. 

Článok IX.  

Zodpovednosť zmluvných strán a sankcie 

 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že služby špecifikované v čl. III poskytne riadne a včas a spôsobom 

upraveným v tejto Zmluve. 

2. Príjemca sa zaväzuje, že pre účely realizácie služieb poskytne Poskytovateľovi potrebnú 

súčinnosť. 

3. V prípade, ak sa niektorá zo Zmluvných strán dostane do omeškania alebo ak spôsobí druhej 

zmluvnej strane škodu, je druhá zmluvná strana oprávnená domáhať sa najmä príslušných 

nárokov vyplývajúcich z ustanovení Obchodného zákonníka, upravujúcich porušenie 

zmluvných povinností a jeho následky (§ 365 a nasl. Tretej časti, Hlavy I, Dielu X. Obchodného 

zákonníka). 

4. Zmluvné strany sa v prípade vzniku nárokov zo zodpovednosti za omeškanie, zodpovednosti 

za škodu, či zodpovednosti za vady, zaväzujú prípadné spory riešiť mimosúdnou cestou. Pokiaľ 

Zmluvné strany nedospejú k vzájomnému konsenzu, sú oprávnené obrátiť sa so svojimi 

nárokmi na príslušný súd Slovenskej republiky. 

 

Článok X. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Akákoľvek zmena, úprava, oprava, či doplnenie tejto Zmluvy je možná výlučne vo forme 

písomného dodatku na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy vznikajúce z tejto Zmluvy, v rozsahu, v akom nie 

sú upravené touto Zmluvou medzi Zmluvnými stranami, sa budú spravovať ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a príslušnými ustanoveniami ostatných súvisiacich všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

3.  Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné alebo 

neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných 

ustanovení tejto Zmluvy, resp. Zmluvy ako takej. Namiesto neplatných alebo neúčinných 

ustanovení Zmluvy a na vyplnenie medzier sa Zmluvné strany zaväzujú použiť takú právnu 

úpravu, ktorá čo najviac reflektuje zmysel a účel tejto Zmluvy, ktorú Zmluvné strany prejavili 

vôľu uzavrieť. 

4. Ak počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy nastane taká zákonná zmena regulácie právneho 

vzťahu, že by sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy dostalo do rozporu s právnym poriadkom 
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Slovenskej republiky, Zmluvné strany sa zaväzujú za účelom zosúladenia tejto Zmluvy uzatvoriť 

dodatok, ktorým rozpor odstránia. 

5. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom  

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle ustanovenia § 47a 

zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a v nadväznosti na 

§ 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.  

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, že právny úkon je urobený v 

predpísanej forme, prejavy vôle sú hodnoverné, dostatočne zrozumiteľné a zmluvná voľnosť 

zmluvných strán nie je ničím obmedzená, že obsahu tejto Zmluvy porozumeli na znak súhlasu 

s jej znením ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

V Košiciach, dňa ......8.11.2024...............   

 

 

____________________________________    

Poskytovateľ 

prof. Ing. Peter Mésároš, PhD., rektor  

Technická univerzita v Košiciach 

          

 

 

V Košiciach, dňa .....31.10.2024.............   

 

 

____________________________________    

Príjemca 

Moreall s.r.o. 

RNDr. Ladislav Hanik, konateľ 


